
 

               主 啊！差 遣 我 

Hhaoqsongl o! Ngaeq’ae moqheilheil laeq 

 

 

  

主     啊  求   你 使  用       我，    做       你  合     用   的  器    皿，        不  管 

Hhaoq-songl nol ngaeq yaol mul     laq,      kaol     nol  mul-   yo   cholyaeq  geiq,       geeqzhoq 

主     啊  求   你 差  遣       我，    到       你  所     指   之        地，        不  管 

Hhaoq-songl ngaeq’ae moq-heilheil  laeq,      nol     tyuq- myeq  mil-  caeq yil   hhaeq,      eeldiq 

 

 

山   有  多  高，    不  管   路  有  多       远，   我  愿   意  努      力  向   前。   （主） 

hael-dyul gao haoq,    gaelmae  hael-dyul maol    haoq,  ngael noq  gae- lye      yil  hhaeq lil.    (Hhaoq) 

浪   有  多  高，    不   管  风  有  多       狂，   我  愿   意  永      不  回 

 hael-dyul heeq haoq,   zaeqxil   hael-dyul bo      haoq,  ngael maeq deel- pol-    hoq  laeq 

 

 

 头。             差  遣     我，   差  遣   我，   为  了  千  万   灵  魂  你  差   遣  我。 

 hhaeq.           Moqheil-  heil laeq, moqheil- heil laeq,  haelnaeq-myel yo- hael gae- lye  moqheil-heil laeq.  

 

 

差   遣   我，     差   遣   我，      为  了   中   华  归  主  你   差 遣   我。      差  遣 

Moqheil-heil laeq,   moqheil- heil laeq,     fuqyin    gae’lye  ngaeq vae moq- heilheil   laeq.     (Moqheil) 

 

 

我，    为   了   中  华  归  主，    你  差   遣        我。 

laeq,     fuqyin   gae’lye  ngaeq vae    moq- heil- heil        laeq. 

 

   

   


